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Β. TEACHING EXPERIENCE-ACADEMIC POSTS 

 

1993 -1995: ▪ She taught ‘General Linguistics’ and ‘Sociolinguistics’ at 

Deakin and Monash Universities of Australia (Department of 

Linguistics). 

▪ ‘Translation and Greek language and culture’ at the Greek 

Department of Monash University 

▪ ‘Research Methodology in Applied Linguistics’ at Monash 

University (postgraduate level) 

1996 - 2000 ▪ She taught (Π.Δ. 407/1980) ‘Sociolinguistics’ at the 

Department of Journalism of the Aristotle University of 

Thessaloniki.  

 
1999 - 2005 ▪ She trained educators in applied linguistics, bilingualism, 

education of minorities threatened by social exclusion.  

April 2000-September 
2006 

▪ Lecturer at the Department of Primary Education of the 

University of Thessaly  

 

September 2006-July 
2012 

▪ Assistant Professor of Sociolinguistics and language teaching 

at SECE, Faculty of Education, AUTh.  

July 2012- 2018 
 

▪ Associate Professor  at SECE, Faculty of Education, A.U.Th 

 

October - November  
2012 

▪ Visiting Professor at IUFM pf the University of Strasburg, 

France.  

April 
2013 - 2016 

▪ Director of the Joint Greek-French Master’s Programme 

«Teaching Approaches to Multilingualism and language 

policies-Promotion of languages and cultures in multilingual 

and multicultural contexts’ 

Α. STUDIES 

 

Roula Tsokalidou is a graduate of the English Department of the Aristotle University of 
Thessaloniki (1989) and holds a PhD from Monash University, Australia (1994), specialising 
in sociolignuistics, codeswitching and language contact. 
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September  
2016 – 2019 
 
 
2018 and onwards 
 
 
 
Μarch-May 2023 

▪ Director and member of the scientific team of the 

Postgraduate Programme at the Hellenic Open University of  

“Language Education for Migrants and refugees” 

 

▪ Greek Director of the Confucius Institute of the Aristotle 

University of Thessaloniki. 

 

▪ Visiting professor at the Department of Modern Greek, 

Shanghai International Studies University (Greek language, 

Morphology of the Greek language, Comparison of Greek 

and Chinese Morphology) 

 
 

C. RESEARCH EXPERIENCE 
 

 
2010 - 2011 ▪ Member of the research team “Strengthening the language 

of origin of immigrant and return-migrant students” 

Programme «Education of foreign and return-migrant 

students” (Supervisor: Anna Anastasiadi-Symeonidi)  

2010 - 2019 ▪ Co-cordinator and researcher in the project ‘Dialogos’ of the 

group ‘Polydromo’  

2011 ▪ Co-ordinator of the project ‘The Arab world through the 
eyes of children’ by ‘Polydromo’ Group.  

2012 - 2013 ▪ Participation in the Programme “Early Change: 
Promoting the Professional development of early 
childhood educators”.  (Lifelong Learning Programme-
Call for proposals 2011 (EAC/49/10).  Sub-programme: 
Comenius Multilateral projects)  

 

2011 - 2017 ▪ Participation in the Programme “Certification of Greek 

language learning and qualitative promotion of Greek as a 

foreign/second language’ of the ‘Centre for the Greek 

Language”.  

2011 - 2013 ▪ Participation in the ‘Collaborative Community Approach to 

Migrant Education’ (UK, France, Spain and Greece)  at the 

European Centre for Modern Languages (ECML) Project, 

‘Learning Through Languages: promoting inclusive, 

plurilingual and intercultural education’  

▪  



 4 

2013 ▪ Participation in the Programme of English language learning 

in young ages’ of the University of Athens and member of the 

team of producing teaching material (Supervisor: Bessie 

Dendrinos)  

2014 ▪ Participation in the ‘Longlife Programme of Social and Digital 

Literacy’ (ΔΙΑΔΡΑΣΙΣ) 

2015 ▪ Participation in the Programme ‘Lessons of Greek 
language, history and culture to unemployed 
immigrants, immigrant mothers and immigrants with 
special needs” (University of Thessaly, supervisor: 
George Androulakis) 

 
2016 ▪ Κέντρο Ανάπτυξης Εκπαιδευτικής Πολιτικής Γ.Σ.Ε.Ε. 

(ΚΑΝΕΠ/ΓΣΕΕ), Πράξη «Έρευνα και ολοκληρωμένη 
παρέμβαση για την κοινωνική ενσωμάτωση μιας 
μείζονος κοινωνικά ευάλωτης ομάδας: ψυχολογικό 
προφίλ/ψυχοπαθολογία, προφίλ δεξιοτήτων, 
διάγνωση αναγκών και ανάπτυξη προγραμμάτων για 
την κατάρτιση-reskilling και την ψυχολογική 
υποστήριξη προς την επαν-ενσωμάτωση των «νέων 
ανθρώπων εκτός εκπαίδευσης, κατάρτισης και 
απασχόλησης (Neets)» 

2017 ▪ Scientific advisor of the project “Informal education of 
women refugees’ in the Programme PRESS (Provision of 
Refugee Education and Support Scheme, Hellenic Open 
University). 

2017-20 ▪ Member of the research team in the Programme 
«Inclusive Education and Social Support to Tackle 
Inequalities in Society [ISOTIS]» (HORIZON2020 (Call 
Reference: H2020-SC6-REV-INEQUAL-2016, Proposal 
no.: 727069) of the European Union).  

▪ Scientific coordinator (with Kostis Tsioumis) of the 
package 4 of the Programme «Inclusive curricula, 
pedagogies and educational practices» (with 11 other 
research centres from 9 countries).  
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2017-2019 ▪ Member of the research team Programme PRESS (Provision 

of Refugee Education and Support Scheme, Hellenic Open 

University. Coordinator: George Androulakis. 

▪ Co-coordinator of WP4 of the Programme «Inclusive 

curricula, pedagogies and educational practices and member 

of the research team of «Inclusive Education and Social 

Support to Tackle Inequalities in Society [ISOTIS]» 

(HORIZON2020 (Call Reference: H2020-SC6-REV-INEQUAL-

2016, Proposal no.: 727069) European Union). 

▪ Scientific coordinator of the Programme ‘CR.E.A.T.E. for 

Refugees’ (CRosscultural Educational AcTivitiEs for Refugees 

by Polydromo Group (supported by Intersos and the UNHCR) 

▪ Coordinator of the Programme ‘Teaching Language through 

the eyes of refugees’ (MIS5005052) (Research Committee, 

Aristotle University of Thessaloniki)  

2019 ▪ Coordinator of the Programme Επιστημονική “Teaching 
language through the eyes of refugees’ (MIS5005052) 
(Research Committee of AUTh)  

▪ Member of the scientific committee of the Programme 
‘Education of Refugees’ by the Institute of Educational 
(ΙΕΠ). 
 

2020 ▪ Member of the Research team of the Programme 
“Migrant”, Investigation of adolescent digital literacy 
practices for the design of Modern Greek Language 
teaching to youth of new migration background” 
(Supervisor: Dimitris Koutsogiannis, cooperation 
between AUTh, the University of Hamburg and the 
Macquarie University of Australia.  

2019-present ▪ Director of the Confucius Institute at AUTh, coordinator 
of the AUTh Research Committee Project ‘Confucius 
Institute’ (99254). 

 
 

 
Supervision of PhD Theses 

(as a main supervisor) 

Anastasia Gkaintartzi (Issues of bilingualism in preschool and school age children: 
educational and social dimensions (2012) 
Aimilia Kekia (Practices of production and review of students’ texts as a sociocultural 
process. Action-Reseach involving Grade E primary school students) (2016). 
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Maria Paraskeva (Issues of language and ideology through the views and practices of 
high school language teachers) (2021) 
Evdoxia Kombiadou (Identity texts and their research approaches in kindergarten) 
(2021) 

Erasmus Supervisor of the PhD research of Giuseppe Rizzuto (University of Florence, Italy)  on 
the topic of “Learning of Chinese heritage language and Chinese migration in Palermo, Sicily” 
(supervisor: Valentina Pedone, University of Florence) during July 2023-January 2024.  

 
 
 
 

 

1. Clyne, M., C. Jenkins, I. Chen, R. Tsokalidou and T. Wallner. (1995a), Developing 
second language from primary school. Canberra: NLLIA. 

2. Pauwels, A., Tsokalidou, R., & L.L. Wong (1995b) Research Methods in Applied 
Linguistics. Melbourne: Distance Education Centre, Monash University. 

3. Tσοκαλίδου, Ρ. (1996) Το φύλο της Γλώσσας. Oδηγός μη-σεξιστικής γλώσσας για 
τον δημόσιο ελληνικό λόγο, Αθήνα: Σύνδεσμος Ελληνίδων Επιστημόνων-
Βιβλιοπωλείο της Εστίας. 

4. Tσοκαλίδου, P. (2000) Xαρτογραφώντας την Eλληνόφωνη Πραγματικότητα: 
Λίβανος & Συρία. Hλεκτρονική έκδοση, Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας. 
http://www.komvos.edu.gr/syria/index.htm 

5. Τσοκαλίδου, Ρ. (2004) Το πρώτο μου βιβλίο για τη διγλωσσία. Θεσσαλονίκη: 
Μπαρμπουνάκης (ελληνικά-αλβανικά & ελληνικά-αγγλικά). 

6. Τσοκαλίδου, Ρ. & Σ. Χατζησαββίδης (2008) Κοινωνιογλωσσολογικές Αναζητήσεις: 
Ερευνητικά Δεδομένα. Θεσσαλονίκη: Βάνιας 

7. Τσοκαλίδου, Ρ. (2012) Χώρος για δύο. Θέματα Διγλωσσίας και Εκπαίδευσης. 
Θεσσαλονίκη: Εκδόσεις Ζυγός. 

8. Τσοκαλίδου, Ρ. (2012α) Το πρώτο μου βιβλίο για τη διγλωσσία: ανάμεσα στον 
ελληνικό και τον αραβικό κόσμο. Θεσσαλονίκη: Πολύδρομο. 

9. Τσοκαλίδου, Ρ. (2017) SiDaYes! Πέρα από τη διγλωσσία προς τη 
διαγλωσσικότητα/Beyond bilingualism to translanguaging. Αθήνα: Gutenberg. 

10. Tsokalidou, R. 罗兰， Chen, S. 陈森， Zhang, Q. 张群 （2022）Introduction to 

the world of the Chinese Language 中文导学. Ekdoseis Zygos-Aristotle University 
of Thessaloniki. 
 

 

 
 
 
 

11. Ρούλα Τσοκαλίδου & Μαρίτα Παπαρούση (επιμ.) (2004), Θέματα ταυτότητας 
στην ελληνική διασπορά : γλώσσα & λογοτεχνία, εκδόσεις Μεταίχμιο, Αθήνα 
(Επιμέλεια του βιβλίου, συγγραφή Εισαγωγής και άρθρου). 

Ι. Books 

ΙΙ. Editing of Books/Periodicals 

D. PUBLICATIONS  

http://www.komvos.edu.gr/syria/index.htm
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12. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 1, 
Απρίλιος 2009. 

13. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 2, 
Ιανουάριος 2010. 

14. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 3, 
Σεπτέμβριος 2010. 

15. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 4, 
Απρίλης 2011. 

16. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 5, 
Φεβρουάριος 2012. 

17. Τσοκαλίδου, Ρ., Μητακίδου, Σ. & Γ. Ανδρουλάκης (2012) Εισαγωγή και επιμέλεια 
Πρακτικών 1ου Διεθνούς Συνεδρίου «Σταυροδρόμι γλωσσών και πολιτισμών: 
μαθαίνοντας εκτός σχολείου» (ψηφιακή έκδοση). Θεσσαλονίκη: Παιδαγωγική 
Σχολή ΑΠΘ & Πολύδρομο.  

18. Γκαϊνταρτζή, Α., Καμαρούδης, Σ., Hystuna, V. & Βισκαδουράκη, Μ. (2012) 
Πρακτικά 2ου Διεθνούς Συνεδρίου «Σταυροδρόμι Γλωσσών & Πολιτισμών: 
Ελληνο-Αλβανική Επαφή», Θεσσαλονίκη: Πολύδρομο 

19. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 6, 
Μάιος 2013. 

20. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 7, 
Μάιος 2014. 

21. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 8, 
Μάιος 2015. 

22. Επιστημονική υπεύθυνη για την περιοδική έκδοση για τη Διγλωσσία και τον 
Πολυπολιτισμό στην Εκπαίδευση και την Κοινωνία «Πολύδρομο». Τεύχος 9, 
Μάιος 2016. 

23. Γαβριηλίδου, Σ., Γκαϊνταρτζή, Α., Μάρκου Ε. & Τσοκαλίδου, Ρ. (2016) Πρακτικά 3ου 
Διεθνούς Συνεδρίου «Σταυροδρόμι γλωσσών και πολιτισμών:Ζητήματα 
Δι/Πολυγλωσσίας, Διαγλωσσικότητας και Γλωσσικών Πολιτικών στην 
Εκπαίδευση» (ψηφιακή έκδοση). Θεσσαλονίκη: ΤΕΠΑΕ, ΑΠΘ & Πολύδρομο. 
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/Proceedings_3rd_Crossroads_of_Langu
ages_and_Cultures.pdf 

24. Χοντολίδου, Ε, Τσοκαλίδου, Ρ., Τεντολούρης, Φ., Κυρίδης, Α. και Βακαλόπουλος, 
Κ. (επιμ.) (2016) Μνήμη Σωφρόνη Χατζησαββίδη Γλωσσ(ολογ)ικές & 
Παιδαγωγικές Προσεγγίσεις. Αθήνα: Gutenberg. 

25. Τσοκαλίδου/Tsokalidou, Ρ./R. & Kέκκια/Kekkia, M.-A. (2018) Πρακτικά Διεθνούς 
Συνεδρίου «4o Σταυροδρόμι γλωσσών και πολιτισμών: Διδακτικές της 
πολυγλωσσίας και γλωσσικές πολιτικές. / International Conference Proceedings 
“4th Crossroads of languages and cultures: Multilingual Educational Approaches 
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and Language Policies”. Θεσσαλονίκη/Thessaloniki: Faculty of Education, A.U.Th 
& Polydromo Group, (ΙSBN 978-618-81315-2-1). 

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/F_PRAKTIKA_4th%20Crossroads.pdf 
26. Aspa Chatzidaki & Roula Tsokalidou (2021) (Ed) Challenges and Initiatives in 

Refugee Education: The Case of Greece. UK: Cambridge Scholars Publishing. 
(https://www.cambridgescholars.com/product/978-1-5275-6451-

0?fbclid=IwAR3V2frq1zWT6K7hnvWSwDXhILU_gYz42uzry3T4LK2iSlb-

dBJlBjkjfJw) 
 

 

 
27. Clyne, M, Jenkins, C., Chen, I., Rogerson, M. & R. Tsokalidou, (1992a) Models and 

Sociolinguistic Factors in Some Victorian Second Language Programs: A Progress Report, 

Language and Language Education, Working Papers of the National Languages & Literacy 

Institute of Australia, 2,1, pp.60-77. 

28. Tsokalidou, R. (1992β) Language choice and use amongst second generation Greek-

Australians, Journal of Applied Linguistics, 8, Greek Applied Linguistics Association, 

Thessaloniki, Greece, pp. 144-169.  

29. Tsokalidou, R. (1993) Cracking the code of women and (gentle)men, Working Papers in 

Linguistics, Melbourne University , pp.135-148.  

30. Tsokalidou, R. (1994) Women on the cusp- a case of bilingual women. Working Papers on 

Language, Gender and Sexism, AILA Commission on Language and Gender, pp. 46-62. 

31. Tsokalidou, R. (1995) Φωνές από το περίκεντρο: Π.O. Modern Greek Studies Journal, 

Μελβούρνη, σελ. 139-149.  

32. Τσοκαλίδου, Ρ. (2001 β) Θέματα κοινωνιογλωσσολογίας για δημοσιογράφους. 

εφαρμοσμένη γλωσσολογία 17, σελ. 109-116. 

33. Tsokalidou, R. (2005α) Raising bilingual awareness in Greek primary schools. International 

Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 8, 1, 48-61. 

34. Τσοκαλίδου, Ρ. (2005β) Η αφανής διγλωσσία στο ελληνικό σχολείο. Επιστήμες αγωγής 

3/2005, 37-50. 

35. Gkantartzi, A.and Tsokalidou, R. (2011) “She is a very good child but she doesn’t speak”: 

The invisibility of children’s bilingualism and teacher ideology. Journal of Pragmatics 45, 

588-601. 

36. Gkaintartzi, A., Chatzidaki, A. & R. Tsokalidou (2014) Albanian Parents and the Greek 

Educational Context: Who is Willing to Fight for the Home Language? International 

Multilingual Research Journal. To link to this article: 

http://dx.doi.org/10.1080/19313152.2014.953004 

37. Gkaintartzi, A., Kiliari, A. & Tsokalidou, R. (2015). ‘Invisible’ Bilingualism - ‘Invisible’ 

Language ideologies: Greek Teachers’ Attitudes towards Immigrant Students’ Heritage 

Languages. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 18 (1), 60-72.  

38. Gkaintartzi, A., Kiliari A. & R. Tsokalidou (2016) Heritage language maintenance and 

education in the Greek sociolinguistic context: Albanian immigrant parents’ views. Cogent 

Education, 3: 1155259, http://dx.doi.org/10.1080/2331186X.2016.1155259 

III. Publications in Journals (Reviewed) 

 

http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/F_PRAKTIKA_4th%20Crossroads.pdf
http://dx.doi.org/10.1080/2331186X.2016.1155259
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39. Τσοκαλίδου, Ρ & Κουτούλης, Κ. (2016) Η διαγλωσσικότητα στο ελληνικό εκπαιδευτικό 

σύστημα: Μια πρώτη διερεύνηση. Επιστήμες Αγωγής, θεματικό τεύχος 2015, 161-181. 

40. Gkaintartzi A., Mouti A., Skourtou E., Tsokalidou R. (2019). Language teachers’ 

perceptions of multilingualism and language teaching: The case of the postgraduate 

programme “LRM”. Special Section: Language learning for and with refugees in higher 

education, Editors: Fiona Dalziel and Francesca Helm. Language Learning in Higher 

Education, 9(1), pp. 33-54. doi:10.1515/cercles-2019-0002. 

41. Gkaintartzi, A., Kompiadou, E., Tsokalidou, R., Tsioumis, K. &  

Petrogiannis, K. (2020) Supporting inclusion and family involvement in early childhood 

education through 'ISOTIS': a case study in Greece. International Journal of Learning, 

Teaching and Educational Research, Vol. 19, No.2, pp. 384-403, February 2020, 

doi.org/10.26803/ijlter.19.2.x 

42. Chen, S. and Tsokalidou, R. (2021) Thoughts on the Use of “le” in Teaching Chinese 
to Speakers of Other Languages: Problems and Suggestions. Open Journal of Social 
Sciences, 9, 610-627. doi: 10.4236/jss.2021.99045. 

 

 

43. Tsokalidou, R. (1987) Creativity and Productivity in Language. Monthly Baluchi, 

Quetta, Pakistan, pp.8-13 (translated into Baluchi by Badal Khan Baluch). 

44. Tsokalidou, R. (1995) Π.O: The poet who cracked the code. Southerly, 55/4, 

Sydney, The English Association, pp. 54-65. 

45. Tσοκαλίδου, Ρ. (2001) Ελληνοφωνία στον Λίβανο και στη Συρία. Ελληνική 

Διεθνής Γλώσσα, τόμος ΣΤ΄, τεύχος 3 (47), σελ. 270-274. 

46. Τσοκαλίδου, Ρ. (2006β) Διασπορά: ζητήματα ταυτότητας και γλώσσας. 

Ενδείκτης, 15, 2-7. 

47. Tsokalidou, R. (2008) Raising bilingual awareness in Greek Primary Schools. 

Synergies 1, 73-83. 

48. Tsokalidou, R. & Gatsi, G. (2009) Questions de langue et d’identite: la cas d’Amin 

Maalouf. Synergies, 2, 195-202. 

49. Tsokalidou, R. (2009) Editorial. Polydromo, 1, 5. 

50. Tsokalidou, R. (2010) Editorial. Polydromo, 2, 3-4. 

51. Tsokalidou, R. (2010b) Editorial, Polydromo, 3, 3-5. 

52. Γκαϊνταρτζή, Α, Μάρκου, Ε. & Ρ. Τσοκαλίδου (2012) H επικοινωνία με τους 

γονείς μεταναστευτικής καταγωγής: πότε είναι εφικτή και αποτελεσματική; 

Πολύδρομο, 5, 8-12. 

IV. Publications in Journals 

https://doi.org/10.26803/ijlter.19.2.x
https://doi.org/10.4236/jss.2021.99045
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53. Γαβριηλίδου, Σ. & Ρ. Τσοκαλίδου (2013) Δίγλωσσα βιβλία για παιδιά: πρώτοι 

προβληματισμοί. Πολύδρομο, 6, 7-10. 

54. Kompiadou, E. & Tsokalidou, R. (2014) ‘Identity texts’, Polydromo, 7, 43-47.  

 

 
 
 

 
55. Tsokalidou, R. (2005) Researching bilingualism in Greece. Στο Mattheoudakis, M. & A. 

Psaltou-Joycey (eds) Selected Papers on Theoretical and Applied Linguistics, Proceedings 

16th Symposium of Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle University, Thessaloniki, 

314-323. 

56. Τσοκαλίδου, Ρ. (2008) Η επαφή των γλωσσών στην εκπαίδευση: ένα πολιτικό 

εκπαιδευτικό ζήτημα. Μελέτες για την Ελληνική Γλώσσα (Πρακτικά της Ετήσιας 

Συνάντησης του Τομέα Γλωσσολογίας του Τμήματος Φιλολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής 

του Α.Π.Θ), Γλώσσα και Κοινωνία, Θεσσαλονίκη: ΙΝΣ. 

57. Koutsogiannis, D. & R. Tsokalidou (2013) Designing and implementing a research project 

on bilingualism and language education: first findings and remarks Supporting ‘diversity 
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